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BOUT DE
HARNAIS
HARNESS
LINE

L’UTILISATION DE CETTE WING COMPORTE 
CERTAINS RISQUES ET PEUT CAUSER  
DES ACCIDENTS GRAVES. LISEZ ATTENTIVEMENT  
CE MANUEL AVANT D’UTILISER VOTRE WING.

THE USE OF THIS WING INVOLVES RISKS
AND CAN CAUSE SEVERE INJURIES.
CAREFULLY READ THIS USER GUIDE
BEFORE USING YOUR WING.



ATTACHER LE BOUT DE HARNAIS
HARNESS LINE ATTACHMENT

—1—
Prenez votre bout du harnais du côté où se trouvent 

les nœuds de réglage et passez-le dans la sangle 
d’accroche située entre

les 2 poignées de main arrière.
—

Hold your harness line from the setting knots side,
insert it in the attachement strap placed

in between the two back handles. 

—2—
Faites une tête d’alouette.

—
Make a lark’s head knot.

—3—
Prenez l’autre côté du bout de harnais
et passez-le dans la tête d’alouette.

—
Hold the other side of the harness line

and insert it in the lark’s head knot.

—4—
Faites glisser tout le bout de harnais dans la tête 

d’alouette et choisissez un nœud de réglage adapté 
à vos besoin. Serrez la tête d’alouette

contre le nœud choisi.
—

Slip the harness line into the lark’s head knot
and pick a setting knot according to your needs.  

Tie the knot.

—5—
Prenez l’autre côté du bout de harnais

et faites une tête d’alouette.
—

Hold the other side of the harness line
and make an other lark’s head knot. 

—6—
Serrez la tête d’alouette autour du nœud prévu

à cet effet qui se trouve derrière
la poignée de main avant.

—
Tie it around the attachement knot

behind the front handle.


